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COMPARATIVE TRANSLATION: ROMANS 12:1,2. 

A STUDY IN MODERNIZING THE ENGLISH BIBLE. 



Ila.pa.K.a\S> ovv ip.a<s, aSeXtpoi, Sia tu>v oiKTipp.u>v tov Btov irapao'Trjo'a.i to. 
(Tiaixara. vp.u>v Ovtriav £5><rav dyi'av t<5 OeiS evdpeaTov, rijv Xoyixrjv Xarpeuiv 
iplav • «ai fir/ <TW(T)(r)iJ.a.Ti£e<T0e tu> awovi tovtio, aXka p.tTap.op<povo-6t rrj ava- 
Katvuxru tov voos, cis to 8oKi/ia£civ Vjitas ti to 8(\rjpa tov $eov, to ayaObv Kal 

eiapecrTov ko.1 Tt\eiov. 

—Westcott-Hort Greek Text, 1881. 



I beseech you therefore, brethren, by the mercies of God, that ye 
present your bodies a living sacrifice, holy, acceptable unto God, 
which is your reasonable service. And be not conformed to this 
world : but be ye transformed by the renewing of your mind, that ye 
may prove what is that good, and acceptable, and perfect will of God. 

— Authorized Version, 1611. 



I beseech you therefore, brethren, by the mercies of God, to pre- 
sent your bodies a living sacrifice, holy, acceptable to God, which is 
your reasonable [R. V. (Am.), spiritual] service. And be not fashioned 
according to this world: but be ye transformed by the renewing of 
your mind, that ye may prove what is the good and acceptable and 
perfect will of God. 

— Revised Version (British Edition), /<?<?/. 
— Revised Version (American Standard Edition) iqoi. 



I entreat you, then, Brothers, by all God's mercies to you, to offer 
your bodies as a living and holy sacrifice, acceptable to God, which 
is for you reasonable worship. Do not conform to the fashion of the 
age ; but let your lives be transformed by your new attitude of mind, 
so that you may discern what God's will is — all that is good, accept- 
able and perfect. 

— Twentieth Century New Testament, /go/. 



Therefore, I call on you, brethren, by the Divine mercies, to pre- 
pare your bodies a holy, living sacrifice, well-pleasing to God, your 
rational service. And do not adapt yourselves to this age; but be 
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transformed by the renewal of the mind, to search out what is the 
intention of God — the Good, and Noble, and Perfect. 

— Fenton, New Testament in Modern English, iqoi. 



I appeal to you then, brothers, by the tender mercies of God, 
present your bodies as a sacrifice, living, holy, well-pleasing, to God: 
that is the rational worship for you. And be not fashioned according 
to this age, but be transformed by the renewing of your mind so as to 
prove what is the will of God, namely, what is good and well-pleasing 
and perfect. 

— Moffatt, Historical New Testament, iqoi. 



By appeal to God's goodness to you, brethren, I urge you to con- 
secrate yourselves, body and mind, to his service — the true, real 
spiritual service of the heart — so that you may prove in experience 
the blessedness of doing his holy will. 

— Messages of the Bible, iqoo. 



So I call on you, brothers, to show your appreciation of God's 
mercies by presenting your bodies a living sacrifice, pure and pleasing 
to God. I call on you to do this, because it is your religious duty 
sanctioned by reason. And do not keep copying the changing fash- 
ions of this present age. On the contrary, undergo a deep and 
abiding change, by the renewing of your mind, so that you may be 
able to decide what the good and acceptable and perfect will of God 
is, and act in harmony with it. 

— Ballentine, American Bible, iqoi. 



With this wonderful programme of salvation before you offer to 
God a sacrifice, not of slaughtered beasts, but of your living selves, 
your own bodies, pure and free from blemish, your spiritual service. 
Do not take pattern by the age in which you live, but undergo com- 
plete moral reformation with the will of God for your standard. 

— Sanday and Headlam, Commentary on Romans, i8qs- 



Fellow-Christians, God is very loving and good to us; and his will 
is the only true guide to life. Therefore free yourselves from sinful 
practices, be pure and noble, think and act according to the gospel 
teaching; this is the kind of worship which God wishes from you. 

— Biblical World. 



